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/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen
/1T/ Non induso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucsti sady /SK/ Nie je
sticastou balenia /HU/ A késilet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus fn set /SI/
Nivsetu /BG/ He e sniouett B xomnnexia /RU/BY/ Her 8 komnaexre /UA/ Hewae &
komrexti /LT/ Nera rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekia /EE/ Ei ole komplektis

EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product for lighting office spaces and for general use.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be §one with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. (he(‘( for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Any maintenance work must be
Berformed when the owasupp\‘y is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and d%doms. Do not use chemical detergents.

0 not cover the product. Ensure free air access. Product ma% heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.
Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g.
dust, moisture,water, vibrations, etc.

P ONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fowev
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P5: Rated durability.
P6: Colour Rendering Index.
P7: Colour temperature.
P8: Class |. A product in which protection against electric shockis provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
ngeaiures, ie. exllra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

. Viewing angle.
P10: Pmteg\oﬂ against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P11: Use only indoors,
P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P13: The product is not compatible with lighting dimmers.
P14: Product meets the requirements of EU directives.
P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P17: Caution, risk of electric shock.
P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency dlass £
P20: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Aprisa service on\i/)‘
P21: Any control panel or control equipment can only be replaced by ﬂuahﬂed personnel (Aprisa service only).
P22: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of pust-patkagmgf waste is recommended.
P23 This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centresis provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity nolarger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of omderd(ounmes, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Miledo products visit www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. shall not be responsible for any damage resulting from the%al\ure
to fo\\fwlthese instructions. Aprisa s.r.0. reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.

DE

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss

Eepruft werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich fest§e\egten Energiestandards erfiillt. Das
rodukt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann u elektrischem Schlag fishren.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt ur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschédi unﬁ der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden.

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftaufuhr sorﬁen Das Produkt kann sich aufheizen.

ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem ge(ﬁebenen

Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.8.

Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz,

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Farblemgeratur

gg: KIassg\ rﬁukt, bei dem als Schutz vor elekirischem. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man.

: Leuchtwinkel

P10: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15:Gesplitterte oder zerbrochene Tei\e%Lampem[h\rm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P17:Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) §ellenden Vorschriften

P19: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Enev@iee firienzklasse £

P20: Moglichket, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Aprisa-Service).

P21: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Aprisa-Service).

P22: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrau(hle elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
ekennzeichneten Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
rodukte kannen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der

Rutkgewmnun% / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von

Eebrauthten elektrischen oder elekironsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
ehorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der

alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

Besl\mmun%(en des ewewl;en Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zustzliche Informationen zu den Produkten der Marke Miledo sind

auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Aprisa s.r.o. haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfeh\un%en der vorliegenden

Hinweise resultieren. Die Firma Aprisa s.r.0. behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungs.r.o.nleitung einzufiihren - die aktuelle

Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner 'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
Frudem. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que
la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la
loi. Produw!lposséde contact /borne de protection. Mangue de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Il estimpossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le
luminaire. Faire 'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut
pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accs libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a faide de la tension nominale
ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans 'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussire,
eau, humidité, vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).
P5: Durée de vie nominale.
P6: Coefficient du rendu des couleurs.
P7: Température de couleurs.
P8: 1ére dlasse. Produit ol la protection contre la commotion les moyens de sécurité suPp\émémaires sous forme du circuit de protection
suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation.
P9: Angle d'éclairage.
P10: Protection contre les états solides déﬁjassam 12mm
P11: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.
P12: Symbole signifie a distance minimale qui peut avair lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P14: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P15: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.
P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production ave les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére
P17: Attention, risque de choc électrique.
P18: Le produit est conforme a la re’%\ememanon apPh(able au Royaume-Uni (UK).
P19: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique
P20: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Aprisa).

21: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Aprisa).
P22: Le produit est tcnﬁ)rmeaux exigences de@réﬁl\imematmn technique applicable en Ukraine.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardet la proprété et protéger [environnement, La se%régauon des déchets d'emballage est recommandée.
P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selecive desapFareHsé\emnques etélectroniques usés. Les produits marqués de cette fagon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre ’etés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récuperation/du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou e vendeur de ce type de matériel. Matérie| usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas dautres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerng. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique,
aux ésions physiques et aux au[resdommaﬁges matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Miledo sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi. La société Aprisa s.r.o. se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle
peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING /TOEPASSINGSGEBIED

Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen %ersserveerd Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits reﬁe\s bepaald door de wetgeving. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
ver\ammm§ oor de stroom.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogdelemperatuur,
LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet
goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van Kleuren.

P7: Kleur. temperatuur.

P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Verlichtings hoek.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12nnm.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Z0 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie,

P17: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse €

P20: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Aprisa service)

P21: Vervanging van regelapparatuur enkel door %Ekwahﬂ(eerd Eermnee\ (alleen door Aprisa service).

P22: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine

MILIEUBESCHERMING

Houri schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P23: Dat symbool betekend selektive versamehn§ van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boetekan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte
form van verwerken / herstel / recyling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over ver geven lokale of
verkopers van zulke Produaen Verbruikte producten kunnen ookteru(i;gegeven worden aan verkoper in ﬁeva\ van kopen van nieuwe producten, in
niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte Frodutl, Bovengenoemde reguels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BJZZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Miledo zijn op: www.kanlux.com te vinden. Aprisa s.r.0. kan melaansprakeuk
gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Aprisa s.r.. behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per lilluminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione disinserita. E'necessario adottare particolare cautela.
Schema di ediillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
II'prodotto pud essere collegato ad una rete d che soddisfi gi standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. II prodotto
possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta a plafoniera.
Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato
e asciutto. Non utilizare detergenti chimici, Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente conla tensione nominale o il campo
di tensione presciti. Non utilizzare il Emdono in \uuéhi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Flusso luminoso nominale. II flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8: Classe I. Prodotta in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza
sotto forma di circuito dif protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Angolo di visione

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P13: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P14: Il prodotto soddisfa i reguwsiii delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P17: Attenzione, pem(o\o discosse elettriche.

P18: 1l prodotto e conforme alle normative w%em\ nel Regno Unito (UK).

P19: Questo Evodono contiene una sorgente fuminosa con classe di efficienza energetica E

P20: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Aprisa).

P21: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Aprisa).

P22: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AM BIqENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si (onswfgha la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichelta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
a(iuislo di un nuovo prodotto, in quantita non maggore dei nuovi prodotti dello stesso ﬁenere acquistati. Le regole di cui sopra i applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, € necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare
il distributore del %mdono nella z0na interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesionifisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sut prodotti con marchio Miledo sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Aprisa
5.1.0. non si assume alcuna responsabilita per | scaturenti dall delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Aprisa s.r.o. si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

V,Wbb do o$wietlenia biurowego i ogblnego przeznaczenia.
ONTA:

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj Sie 2 instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wazelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroinodc. Schemat montazu:
patrz ilusiracje. Przed pierwszym uiyciem nalely upewnic sie, co do prawictowego mocowania mechanicznego i pod#gtzenia elektrycznego. Wyrdb
moie by¢ priytaczony do sieci zasilajgce], ktdra Spetnia standard &akas'c\owe energii okreslone prawem. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podiczenia E;zewodu othronnﬁoEgmzw porazeniem pradem elektrycznym.

CECHY FUNKCJONAL!

Wyréb udytkowac wewnairz gom\'esuzeﬂ
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Wymiana érédfa $wiatfa w oprawie jest niemozliwa. Nalety wymienic cafa oprawe w praypadku ustkodzenia irddfa Swiata. Konserwacje wykonywat
E‘rzy odfqczonym zasilaniu po wystygnieciu vgrobu. Cayscic wytganie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkdw aysiczagych.

e zakrywac W{robu Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moie nagnewatswﬁ do podwyiszone] temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie
w wigrke $wiatta diody/diod LED. Wiyrdb zasilac wylganie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w
miejscu w ktérym Fanu 3 niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wi\igoc, wibracje itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN 1 SYMBOL
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumieri Swietlny.
P4: Tnamionowy strumieri Swietiny. Podany strumieri Swietiny dotyczy zastosowanego Zrodfa Swiatta (modutu LED).
P5: Trwatos¢ znamionowa.
P6: Wspétczynnik oddawania barw.
P7: Temperatura barwowa.
P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elekirycznym spe&majg, poza irolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieceristwa w
Egstim dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego nalezy podtaczyc przewdd ochronny state] instalacji zasilajqcej.

: Kat Swiecenia.
P10: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi iz 12mm.
P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P12: S\X/mbo\ oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze miec oprawa oéwietleniowa (jej irodta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P13: Wyrdb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P14: W*réb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P15: Nal ei{ natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z na terytorium Unii Celnej.
P17: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.
P18: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P19:Ten Frodukl 1awiera £rdto $wiatfa o klasie efektywnosci energetycnej E
P20: Moiliwos¢ wymiany réta Swiatfa LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tr\ko przez serwis Aprisa).
P21: Moiliwos¢ wymiany osprzgtu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Aprisa).
P22: Wyrdb spefnia vgmagnia przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych,
FOd kar graywny, nie moina wyrzucac do zwyktych mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mo%q by szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
udzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci of zr;ku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyrobg tak oznakowane powinny
10stac oddane do punktu zbierania zuévlegu spragtu elekirycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udielaj
‘whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany spraet tego samego rodza{u Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europeg)sk\eyw praypadku innych paristw
naleiy stosowac prawne re%alge oboiwigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukeji moze doFrowadzwc' np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obraier
fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Miledo dostepne s3 na:
witnw.kanlux.com. Aprisa s.r.0. nie ponosi odpowiedzialnosc za skutki wymka@(ezmeprzestrzegama zalecert niniejsze] instrukcji. Firma Aprisa s.r.o.
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek pro kanceldrské a podobné osvétlen.
MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahéjenim montaze se sexnam s ndvodem. MontdZ by méla provddgt oprdvnénd osoba. Veeskeré tinnosti provadet
pii wpnutém napajent. Je nuiné dodret ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace, Pred prnim poutitim se ujitit, zda mechanické pripevnéni a
elekirické pfipojeni jsou spravné provedené, Virobek miite byt prJOJGH k takové napdject siti, kterd splfiuje standardnf jakostni normy podle
predpisti Wyrobek md bezpetnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickjm proudem.
FUNKCNI VLASTNOST!
jrobek pouifvat uvnitf mistnosti.
'OKYNY K PROVOZU / UDRZBA ,
Nelze wyménit svételnj zdroj suitidla. V pijpadé ﬁoikozem’ svételného zdroje je nutné wyménit celé svitidlo. Udribu provddgt jen pokud je wjrobek
odpojen od zdroje napétf a a vystydne. Cistt vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické isticf prostredky. Nezakryvat vjrobek.
Zajistitvolny prisun vzduchu. Virobek se nesmi prefdvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vyrobek napajet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napeti. Vjrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako
napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. N N
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napétf, frekvence.
P2: NominéInf vikon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Nomindlni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouditému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Jmenovitd trvanlivost.
P6: Koeficient poddni barev.
P7: Barevnd teplota.
P8: Trida I. ijrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajisfuji dodatecné bezpecnostni prostredky v
godqbé dodatecného jistictho obvodu k nému je nutné pipajit ochranné vedeni stdlé napdject instalace.
9: Uhel svicenf
P10: Ochrana pred stdlymi casticemi vétsimi nedli 12mm.
P11: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti. . .
P12: Symbol znamend minimdIni vzddlenost jakou mie mit svételnf kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.
P13: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen
P14: WrobeksEmue ozadavky narizeni Evropské unie (EU).
P15: Je'nutné okamzite vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P16: ProhldSent o shodé potvraujict kvalitu vroby s prijatymi standardami na Gzemi celni unie
P17: Pozor, riziko drazu proudem.
P18: Vyrobek spliiuje pozadavky predpisii platnych ve Velké Britanii (UK).
P19: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické dcinnosti E
P20: Vyménu svételného zdroje LED miZe provést Eouze valifikovand osoba (pouze servisem Aprisa)
P21: Vyménu fidiciho zaffzenf milze provést pouze kvalifikovand osoba (pouze Servisem Aprisa)
P22: \robek | VUJJE poiadayﬂlethm(g(h_lpied il platnjch na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRE!
Dbej o Cistotu a iwotm’Eroslfed\'. Doporucujeme tidéni poobalowych odpadki.
P23: Toto znateni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zboi. Takto oznacené wjrobky nelze whazovat spolu s jinjmi
odpadky, nedodrienf tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou bit lidskému zdravi Skodlivé, musf byt vI&Sf aracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznatené vjrobky nutno predat do sbéru opatiebovaného elektrozbo. linformace o mistech sbéru takowjch produktd
poskytuji mistnf (Fady anebo prodeice tohoto zboi. Spotrebované zboif mie byt také predéno prodejd, v pripadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim nedli nové zbof téhof druhu. VifSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych stétek je nutno dréet se predpisii




tam %\alrx(h V dané oblasti doporgiuﬁne mkontakt s distributorem daného vjrobku
POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokyni tohoto navodu mize zapficinit pozar, opafeni, zranénf elektrickym proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsi informace o vjrobcich znacky Miledo jsou dostupné na: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. neadpovida za Skody vzniklé nésledkem nedodrzovéni
pokyndi tohoto ndvodu. Firma Aprisa s.r.0. i vyhrazuje pravo provadét v névodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Wyrobok pre kanceldrske osvetlenie a na vseobecné pouitie.
MONTAZ

Technické zmeny st wyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondva patricne oprdvnend osoba. Vsetky

(ikony vykonavate pri vzpnulom napdjani. Zachovajte viastnu opatrnost. Schéma montaZe: pozri obrézky. Pred pm{;m pouitim sa ubezpette

ohladne sprdvnosti mechanického upewnenia a elekirického prepn&ema. Virobok sa mde zapojit do elekrickej siete, kiord spifia prévne urcené

kvq\gau’vne energetické Standardy. Wrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf trazom elektrickjm
ridom. .,

gUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouitie vnditri miestnosti. .

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Tdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa pogkodi (prestane fungovat) zdvoL svetla, mus sa vymenit celg svietidlo. Udribu vykondvajte pri

odpojenom naga’}am’ po vychladnutf wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické istiace prostriedky. Vyrobok

nezakrvajte. Zabezpete volnj prisun vzduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diody/didd

LED. %’tm ok napaLaJIe vjlucne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vjrobok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné

nevho né_lpodmlen ( prostredia papr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENT A SYMBOLOV

P1: Menovité napate, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovity setelny tok. Uvedenj svetelny tok sa vatahuje k poufitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Menovita trvanlivost .

P6: Koeficient intenzity farieb.

P7: Teplota farieb.

P8: Trieda I, Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm Eru’dom je dosianutd, okrem zdkladne] izolécie, pouiitim dodatocnjch

bezpetnostnjch optrenv podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stdleho napéjania.

P9: Uhol svietenia.

P10: Ochrana proti pevym telesam s velkostou nad 12mm.

P11: Poudivatiba v interieroch.

P12: Symbol znamené minimdlnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetiovanyich miest a objektov.

P13: Wrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

P1d: \/{mhok splfia potiadavky Smernic Eurpskej tinie (EU).

P15: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P16: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu yroby s prijatymi Standardami na Gzem colnej tnie.

P17: Potor, rizikg zésahu el. pradom.

P18: Vyrobok spifia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Briténii (UK).

P19: Tento produkt obsahuje svetelnj zdroj s triedou energetickej Gcinnosti E

P20: Viymenu svetelného zdroja LED moie vykonaf iba kvalifikovand osoba (iba v servise Aprisa)

pP21: ymenu rialiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Aprisa)

P22: 'robokig\ﬁ_a?;ﬁ\adavgl lethnuky’(hgedgsovﬁamy’(h na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDI.

Dbajte na distotu a Zivotné prosiredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

P23: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektfvneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd,

pod hrozbou pokuty, vyhadzavat do obycajnych ko3ov spolu's ostatnym odpadom. Tieto vjrobly mdzu byt Skodlivé ivotnému prostrediu a fudskému

adraviu, vyZaduji Specidlnu formu spracovania / spatneho ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené virobky by sa mali odovadat na miesto

tberu opatrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu posktlum miestné organy a predajci tohto druhu

techniky. Opotrebované technika moZe byt tief vrdtend predajcovi, a lovpri@ade nakupu nového wrobku v mnostve nie vacSiom ako novd kufované

technika rovnakého druhu. Tieto zdsady Sa tykajii (zemia Eurdpskej dnie. V pripade injch krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine.

Odporiica sa kontaktovat distribiitora nasho vjrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu mde viest nagr. kvaniku poiaru, opareniu, drazu elektrickjm prédom, telesnym drazom a dalSim hmotnjm

anehmotnym 3koddm. Dodatotné informdcie o vyrobkoch znacky Miledo st dostupné na: www.Kanlux.com. Aprisa s.r.o. Nenesie 20dpovednot za

ndsledky vypljvajice 2 nepodriadenia sa Fokynom tohto névodu. Firma Aprisa s.r.o. si vyhradzuje prdvo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu

je moiné si stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék fe[hasznalhatd az irodai és dltalénos rendeltetésii megyildgitashoz.
SZERELES

Miiszaki véltozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési dtmutatot. A szerelést csak az erre 10§osu\t személy végezheti. A szerelés valamennyi

1épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killands dvatossagot igényell Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az els6 hasndlat elit ellendrizze a

mechanikus rogzités és az elektromos osszekdtés megfele\éssééél Atermek kapcsolhatd a jogszabélyban meghata

megfeleld dramhdlGzathor. A termék rendelkezik a veddcsatlakozo kapoccsal/ véddérintkezovel. A védovezeték c

dramiltést okozha, .

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhatd. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egf’sz foglalatot ki kell cserélni amennllben a fényforrds kdrosul. Karbantartdst a \ekaFtso\l

fesaliltségnél, a termek lehilése utan kell végeani. Tisztitds kizardlag finom és széraz textilruhakkal végezheld, Tilos a vegyi tisttitdszerek haszndlata. A

terméket lefedni filos. Birtosftsa a levegd szabad eljutdsat a termekhez. A termek felhevilhet ma%asabb hémérsékletre. FIGYELEM! A LED didda /

di6ddk fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizdrdlag névleges fesziltséggel vagy a megadott festiltségek kbrével tapldihate.

Atermék kedvezdtlen - por, viz, pdra, rgzéések sth. - kornyezetben nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK E! SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névieges fesziltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesftmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Névleges fénysugdr. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Vdrhatd élettartam.

P6: Szinvisszaadasi tényezt.

P7: Stinhémérséklet.

P8: | osztdly. O\ﬁan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen Kivil k\elgészité biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegés:itd

birtonségi aramkbr, amelyhez kapcsolni kell az éllandd aramelldtsi installacid biztonsdg vezetékét.

P9: Vildgitdsi szdg,

P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P11: Csak beltéri hasznélatra

EQ; E2a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a

GI0tt.

P13: A termék nem mikodik egyiltt a fényer6sség-szabdlyorokkal.

P14: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kdvetelményeinek.

P15: Arepedt vagy sériilt burét vagy ernyct, védéuveEet azonnal cseréini kell.

P16: Atermék Vamunid teriletén elismert szabvanyok szerinti minségét igazold Megfeleldségi Tantsitvany

P17: Figyelem, dramiités veszélye &l fenn.

P18: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkal 16 eldirasok k

P19: Atermék E energetikai atékon{séguwényforrésnarla\maz‘

P20: A LED fényforrdst kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki

P21: Avezérldberendezést kllé[é|ﬂ§ szakkéern szakember cserélheti ki.

P27: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miszaki elirdsok kovetelményeinek.

KORNYEZE

U%e\gen a tisttasdgra és a kornyezetre. Javasolt a tsomaéo\a’sw hulladék szegregacioja. .

PZ3: £za jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezes srelekiiv gyijtésének a sziikségességét. Igy megjel6lt termékek a birsdg

kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatck ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészséﬁre, a

feldolgozds / (jrahasinositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds formjat igénylik. lgy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhasznalddott

elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre. Informécick a gydjtohelyekr 6an a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés
6itol kaphatdk. Az elnaszndlédott berendezést az eladdja is koteles atvenni az j ugyanilyen tipusti berendezés ugyaml}/en mennyiséghen

toriénd vasérldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos jogszabalyokat

kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten miikdd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Aﬁen tmutatd figyelmen kivil hagydsa a tiz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anya%l ésnem anyaF\ kar veszélyével jarhat. Tovabbi informdcid

a Miledo termékeirc! a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Aprisa s.r.o. nem véllal feleldsséget a jelen Gtmutato ﬂfgye\men kiviil hagydsdnak az

eredményeiért. A Aprisa s.r.o. fenntartja az utasitds médositasénak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrol telthets le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsu_\lpemru iluminatn birou si pentru folosirea generald.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea

competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea lustratii, Inainte de ‘Jnma

utilizare, asiguratj-v ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de

aahlate r:eﬂmte de legislatia de energie. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole
e soc electric.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuiti Tnlre%ul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de

lumind. Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu esturi delicate si uscate.

Nu folositj detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. As‘gguré accesul liber de aer. Produsul poate fi incalit pand la temperaturile ridicate.

ATENPE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul

spbed icat. Nu se utiizeaza produsul intr-un loc in cazul fn care predomina condifiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate,

vibraii, efc.

EXPLLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominal.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul de lumina nominal. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatja de bazd, masuri de securitate suplimentare sub

formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Unghiul de iluminare.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Utilizafl numai in interiorul.

P12: Indica distanta minimé pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecje.

P16: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P19: Acest produs este ethigal(u o'sursa de lumina cu dlasa de eficienta energetica £

P20: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Aprisa).

P21: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Aprisa).

P22: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai %mé de curdfenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P23: Aceast etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub

sancliunea amenzii, nu ave posibilitatea sd aruncaf \adgunm ordinar, Tm#nreuné cualte de}eur\l Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul

ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie

plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente elecirice si electronice. Informale referitoare la punctele de colectare / primirii dau

autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat a vanzatorul, atunci cand achizitjoneaza

un produs nou fnir-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelai fel. Aceste norme se aplicé in zona Uniunii Europene. In cazul

altor tari ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona

dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest %mdu\ poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune

materiale si nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marca Miledo sunt disponibile la: www. kanlux.com. Aprisa S.r.0. nu este

responsabil pentru orice consecinfele care rezulté din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Aprisa s.r.0. i rezerva dreptul de

introducere a modificérilor in instructiune - versiunea actuala poate i descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA
Proizvod nargenjen osvetlitvi bira in splosni uporabi

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montafo
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaia narejena pravilno in je Erawlno vkljucena v elekiricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektritno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki sov skladu 2 zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen nolran{i,uporab\, .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

Vudrievanje iavrsite samo pri izkljucenem napakan}u in po ohladitvi proizvoda. Za tistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporab\dan nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetiobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom
1 obseiu danih napetosti. Proizvod ni namengn 12 Upgrabo na %ostoru, kier so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Naivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Barvna temperatura.

P8: 1. razred. Pomeni, da zastito pred elektritnim Sokom, razem osnowne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni
tokokrog, do katerega je treba prikfjuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Kot svetenja.

P10: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Ommatitev pomeni minimalno oddaljenast, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaSitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P17: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P18: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energjjske ucinkovitosti E

P20: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposoéheno osebje (samo s storitvijo Aprisa).

P21: Nadzomo strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Aprisa).

P2: ludelek \zpo\n&ig zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P23: Ta ozmacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisicne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proiavodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetista, skupaj  drugimi odpadki. Tak oznateni proizvodi morajo bii oddajani v zbime centre zbiranja irrabljenih
elektronicih ali elekiricnih naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te reéu\a(ue se ticejo Evropske
Unije. V primeru drugih drzgy, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporacamo kontakt s distributerjem nasih proivodov.

Neupotevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi nﬁroieme s pofarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Miledo, najdete na www.kanlux.com Aprisa s.r.o. ni odgovoren za Poﬁkodbe,
ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Aprisa s.r.o. si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na
voljo na strani www.kanlux.com
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NPEAHA3SHAYEHWE / N3MON3BAHE
ﬂponw 33 0CBETNHHE Ha 0QUCK 1 06UI0 NpeHasHaUeHyte.
MOHTAX

TexHudeck NpoMeHy 3anasekin. NPEAU MOHTAX 4a Ce MPOYeTeTe UHCTPYKUWSTa. MOHTaX UTeABa 4a e U3BLPLLIEH OT IMLje MPUTEXABAILO COTBETHII
pa3peluenns. BCsiko AeiicTaue 4a ce 3BbPLIBA NP U3KAI0UEHO 3axpaHBaHe. Tpbea 4a ce NpeAnpHeeMe CreLanHy X (XeMa Ha MOHTX: BItK
unycpauun. Mpegu Nbpsa yrorpe6a yBepere Ce, Ye MeXaHUUHOTO MOKTUPAHE W enexTpUyeckara Bpb3ka ca NpasunHu. MPOAYKTLT MoXe Ja Gbie
BKIOUEH KbM eNexpUUekaTa MPEXa, KOSTO OTTOBAPS Ha CTAHAAPT 33 KA4eCTBO Ha eHeprisTa ONpejesierit 0T 3akoHOAATeNCTBOTO. MposyKia
ngexasa 3allTeH KOHTaKT/Knewa. OT AWNCa Ha BKAIOYEH 3alLytTeH kaben MOXe Aa Ce NoAY4M TOKOB YAap.
YHKUVNOHANHW XAPAKTEPUCTUKWN

Jla ce wanonzsa npo;gm BbTPE B NIOMELLEHHST,
MPEMNOPBKMN 3A EKCMIOATALNA / KOHCEPBALIMA
ToAMSHa Ha M3TO4HIKA HA CBETAUHA € HEBb3MOXHA. AKO USTOUHUKLT Ha CBETMHA Ce NOBPe/M, TPABBA A Ce NOAMEHM LANOTO OCBETUTENHO TAN0.
(e KOHCEPBYPa NP V3KIOUEHO 3aXPaHBAHE W Lye] OXnaXAaHe Ha NpoyKTa. /la (e N04MCTBa (aMo C ACAMKATHI U CyxW Thkaku. [Ja He ce u3non3sar
XUMUYeCKM NOYMCTBALLM NpenapaTi. /la He ce 3akpBa NPOAyKTa. /la ce 0CUrypu (BO6OALH AOCTLN A0 Bb3AYXa. POAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee A0
nosuiwera Temneparypa. BHUMAHWE! He ce 3arnexgaiire B caetnunara Ha uoga / pwoga LED. /la ce 3axpaHBa npofykia Gamo C HOMUHANHO
HanpeXxeHve W ONPEAeNeH JMana3oH Ha AAEHN HanpexeHns. la He e U3N0N3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbETO MM HEBNATOMPUSTHY ATMOCHEPHI
YUN0BHS, KaTO Npa, BOAG, Bara, BU6paL i AIX
OBSAAICHEHUE HA N3NON3BAHNTE 3HALW 1 CUMBOIN
P1: HomuHanHo Hanpexenve, Yecrora.
P2: HomuHanHa MoujHod.
P3: HomuHanen caetniHer notox.
P4: HomuaneH (8eTniHeH notok. CeyuduuHis MHTEH3TET Ha (BETAMHATa OTT0BAPS Ha U3T04HMKa Ha cBeTkuHa ( LED MO/YA ) koifro ce m3non3sa.
P5: HomuHanka tpaitkoct.
P6: WHpexc Ha AaBaruTe LigeTose.
P7: Lipeta Temneparypa.
P8: Knaca . MpoaykT, 8 koifTo 3a 3auTa cpeLLy TOKOB yap, 0CBEH OCHOBHaTa 130naLs, OTTOBAPST AOMAHNTENHH MEPKY 33 CTYPHOCT NOA GOpMa Ha
JAOMLAHUTENHA 3ALLYTHA CXEMa, KbM KORTO TPABBA Ad Ce BK1I04M 3alLMTeH MPOBOAHHK Ha NOCTOHHA 33XPaHBAILA HHCTaNALS.
P9: brun Ha (eeTnuHara
P10: 3aluytra Cpelly TBLPAV Tena ronemm Hag 12um
P11: W3nonssaifte camo Bbipe B NoMelleHusTa
P12: CUMBOTLT 03Ha4aBa MUHMMANHOTO PA3CTORHUE Ha OCBETHTENHOTO TANO (HEFOBHTE M3TOUHMUM Ha CBETAMHA) OT MecTa 1 OCBETABaHH NpeMeTH.
P13: TIpoayKTsT He paboti ¢ JuMepy Ha CBeTMHaTa,
P14: TlpoykTsT € B ChoTBeTCTBUE C JupekTipiTe Ha EBponedickust Coto3 (EC).
P15: Tpsibea He3abaBHO Aa Ce CMeHI HanyKaH Wik NoBPe/eH abaxyp WAk expaH, 3aLLTHO CTbKNO.
P16: CepruduKars 3a CboTerciaite KauecTBoto Ha N[ q CTaHAapT Ha TepuTopusTa Ha MuThideckus (bio3
P17: BHiMaHue, 0NacHOCT OT TOKOB yAap.
P18: MpogyKTuT 0T70BapS Ha M3UCKBaHNSTA Ha I JeiicTBalLM BbB (UK).
P19: MpogykTa e CHabAGH C U3TOUHIK HA CBETAUHA C eHEPrYiiHa edeKTUBHOCT Kiac E
P20: LED M3T0U4HHKA Ha (BETIMHA I0OXE 3 Ce 3aMeHM (Al OT KBANMQULMPAH NepcoHan ( cepBu3 Ha Aprisa ).
P21: Besikakba KOHTPONEH NaHeN WM KOHTPONHO 0BOpYABaHE MOXe 3 (& 3aMeHH CaMO OT KBANUULIMaH NEPCOHAN (CMO OT epBU3 Ha Aprisa).
P22 ﬂpogmﬂ 0170BaPS Ha M3CKBAHWATA Ha TeXHUUECKHTE PernameHTH, NpUAOXUMK B YkpaiiHa.
OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
a3y ycTotata  0KonHata cpea. Mpenopt pasensive Ha ot
P23: Tosa 03HaueHme nokasea Heoﬁ&owmocm OT Pa3ienHo Cb6HpaHe Ha OTNagbLW OT eneKTPHUECKD W enekTpOHHO 060pyABaHe. HasHaueww no
703 HaUMH NPOYKTH, MO 3aMaXa OT F06 He MOXETe /3 3XELPASTE B KOQa 33 OBUKHOBEH BOKAYK 3364HO C YT OTNGALLIM. Te3 pOJyKT MoraT
A 6bfaT BPE/HM 33 OKOHaTA (PEfa 1 HOBRLKOTO 34pase, Te (& Hyygqaw oT CrieLwanti opuu Ha 06paboTka / 0noA30TBOPABaHE / peLiMkIMpaHe /
06e3spexane, MPOAYKTM 03HaUEH N0 TO31 HauuH TPA6Ba 4a ObAAT NOCTABEHM Ha MACTOTO Ha CbbUPaHe Ha OMaLbUM OT eNeKTPUYEkO 1
eNeKIpOHHO 06opyABare. 3a MHGOPMALMA 33 MyHKTOBeTe 3a CbOpaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBAT MeCTHTE BIACTM WM THPTOBML| Ha Tak0Ba
06opypBate. V310ieH0 060py/Bate MOXE CblLio 43 Gbfe BbPHaT0 Ha NPOAaBaya, NpH 3akynysate Ha HOB MPOAYKT B Pasviep He N0-ronaM T HOBOTO
060Py/BaHe, 3aKyNeHO B ChULts Bitg. Te3ut npagina ce OTHACAT 3a parioHa Ha Esponedickus Cbio3. B cryuaii Ha Apyrvi CTparit Ciegga fa ce mpunarar
33KOHOBHTE Pa3ropeAtyt B (na B C1paraTa. (Tpenopbyame B A Ce (BbPXETe C HAWWS AMCTPMGYTOP Ha NPOAYKTa BLB JajeHa fbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA
Hecnassae Ha npenopbKiTe Ha 13 MHCTPYKUUA MOXE A3 A0BAe Hanp. A0 MOXap, Nonapere, enexTpUUeckit LIoK, QH3uueckn TEaBMM W Apy™

I W wem. o a NPOJKTV Ha MapKata Miledo ca Ha pasnonoxerue Ha: www.kanlux.com. Aprisa
S.1.0. He HOCH OTTOBOPHOCT 33 MOCTEACTBUST UM OT HECNa3Bae Ha Ha Ta3u UHCTPYKLMS. Oupma Aprisa S.r.0. 3anasea
MPABOTO CV 33 BLBEXAAHE HA NPOMEHY B MHCTPYKLMST - aKTyanHata BEPCAS @ JOCTHA 33 M3TerAHe B MHTEPHET CaifTa www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHASHAYEHUE / TPUMEHEHUE
Vi3iene 119 0QUCHOr0 OCBelLeHHs 1 0BLIEro Ha3HayeHus.
YCTAHOBKA
TexHuueckue U3MeHeHs 3acekpeyeHbl. HDE)KAG, Yem NpUCTYNUTL K YCTaHOBKE, C1EAYeT MO3HAKOMMTLCR C MH(prKL[MEM MZAEIW\G JAONKHO
3AMOHTUPOBATb NLIO C COOTBETCTBYHOLYMMM NPaBaMit. Bcaueckiie AeiicTus Uiegyer NPOBOAMTL NP BLIKAIOUEHHOM NuTaHuw. Cneyer cobniogatb
0C0byt0 0CTOPOXHOCTb. (xeMa MOHTaXa: CMOTPeT WMioCTpaLuio. Mepes NepsbiM yNoTpeb/eHyeM W3NS CIERyeT NPOBEPHTL MeXaHN4eckoe
KpeneHme 1 31eKTpUUeCkoe COBANHeHMe. V13aenvie MOXeT ObiT NPUCORAMHEHO K MATaIOWEH CeTH, KOTOPas MCMOMHAET KaueCTBeHHbIe TaHAapTbl
3Heprv, YTBEPXAeHKbIE NPaBOM. K W3AeNuio NPWNAraeTca CMblYKa/3aUMTHb I OkuM. OTCYTCTBe COBJMHEHWS 3aUMTHOTO MPOBOAA YTpOXaeT
NOPAXeHNEM 3NeKTPU4ECTBOM.

OHAJIbHASl XAPAKTEPUCTUKA
VI3ienie NIDUMEHSETCS BHYTU MOMeLLeHIt.
COBETbI MO 3KCNNYATALNW / KOHCEPBALVA
3aMeHa MCTOURHKa CBETa B CBTWbHUKE HEBO3MOXHa. 3aMeHHTe BeCb CBRTUbHIK B C1yae NOBPEX/eHHS MCTOUHMKa CBeTa. YXO4 3 U3Aenuen npi
BbIKTHO4EHHOM MUTAHWK, TONBKO NOCAE TOrO, KaK W3Aeane OCTbIHET. YnauTs MCKTKYNTEBHO JNVKATHBIMA 11 CyXAMI TKAHAMN. He NPUMEHATL
XUMAYECKUX YUCTALLAX CDEACTB. He 3aKpblBatb u3jenue. 0becneyuts (BOGOAHEM A0CTyn BO3AyXa. MZAGHME MOXET Harpesarb(a 40 MOBBILEHHOI
Temneparypel. BHUMAHWE! He Bovatpubarsca 8 caerosble nyqw gnoga LED. M3aenve nutaetca uce
YKa3aHHbIM HaNPSXEHHEM. He NDUMEHSTH U3AENVIE B MECTaX C HEBLITOAHbIMI YUIOBISMH OK g«em, Hanp. Mbinb, BOAG, BAGXHOCTb, BUOPALUA U T4,
OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW U CUMBOJIOB
P1: Hanpsxetie HOMMHanbHOe, Yaciora.
P2: HoMWHANbH3A MOLYHOCTb.
P3: HomuansHas cpys (seta.
P4: HommHanbHas CT1pys CBeTa. YKasaHHbii (BETOBO NOTOK OTHOCUTCS K CNO/b3YEMOMY UCTOUHHKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOZYI0).
P5: HomuHanbHas npouHoCTb.
P6: Ko3(¢uuyteHT LseTonepegaun.
P7: Temneparypa gera.
P8: I Knacc. B AaHHOM U3AENMN 3aLLUTHYID d]‘/HKL\V\IO 0T NNOPAXEeHHA INEKTPUYECKUM TOKOM, Kpome 0CHOBHOI M30049UNK, UCNONHAHT Takxe
JA0N0AHUTENbHbIE CPEACTBA 6E30MACHOCTH, B KauecTse AONONHUTENbHOI 3aLIMLAIOLIEN LeNH, K KOTOPOIA MOXHO NPUCOBAMHHTS 3aLUTHYIO Lienb
OCHOBHOIO NUTATebHOT0 YCTPOTiCTBa.
P9: Yron ocBelueHms.
P10: 3aluytTa 0T NPOHUKHOBEHIA NPEAMETOB BeNMUMHON Bonee 12um.
P11: TIpUMeHSTb TONbKO BHYTPH NOMLLeHMil.
P12: CmBON 0603HaYaLT MAHUMANbHOE PACCTOAHIME MEXAY (BETUNLHUKOM (EFO WCTO4HUKOM [BET&) W ocBewaembimM 06BEKTOM.
P13: V3genue He paboraer  yTeMHTENAMM OCBELIEHUS,
P14: W3penue sbinonxser 1pebosanuts Jupexvsa Esponeiickoro Cotoa (EC).
P15: Cnefyer HemeaeHHo NOMEHSTb MOTPECKaHHbITi 11 UCNOPUeHHbIii abaxyp Wi 3kpax, 3aLLMTHOE CTekno.
P16: CepTiadukar COOTBETCTBIS, NOATBEPXAAIOLLMIE COOTBETCTBIE Ka4eCTBa NPOAYKLMY ¢ @
01032,
P17: OCTOPOXHO, OMACHOCT MOPAXEHIS JNEKTPUULCKM TOKOM.
P18: MpogiykT coorsercrayer Tp Jeiiciyiouux 8 i
P19: 3107 NPOAYKT COACPXUT UCTOUHMK (BETa Knacca Hepro3deKtusHoc
P20: Bo3MOXHOCTb 3aMEHbI CBETOAMOAHOTD MCTOUHUKA CBETa TONBKO KBaNMQULMPOBAHHIM NEPCOHANOM (TONKO CePBUCOM Aprisa).
P21 TIPA MOXeT 6biTb 3aMeteHa TONbKO KBanHQMUMPOBAHHbIM NEpCOHanoM (T0MbKO CepBICOM Aprisa).
P22: ToBap coOTBETCTBYeT Te6OBAHHSY ACHCTBYOILINX B YKDAUHE TEXHUUECKWX PEraleHTOB.
SALLUTA OKPYXXAHOLLEW CPEADI
3aboTbTech 0 UNCTOTe 1 OKpyXatolLelt cpefie. Pexomergyem CopTupoBKy 0T6POCOB.
P23: flarkoe YKa3blBaeT Ha HEOBXOAMOCTS (¢ (Gopa i SMEKTPUYECKIX 1 IMEKTPOHHYECKX NPHBOPOB
JOMaLLHErO 06MX0A2. PasMeuderHble TakuM 06pasoM M3AeNUS Henb3s BbIKAbIBAT C OGBIKHOBEHHbIM MYCODOM, 3 4TO FPO3MT Wipad. ﬂaHHb\?

(UK) cranpapram.

P21: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Aprisa serviss).
P22: Hpo@ykw BI[I0BI/JA€ BUMOTaM TeXHIYHIX PErNaMenTis, L0 AitoTb B YkpaiHi
3AXNCT HABKOJINLUHbOTO CEPEAOBULLA
NiknyiiTecs PO YACTOTY | 30BHILLHE CePEAOBILLE. PEKOMEHYETbC PO3ASTA BIAXOMM.
P23:" Lle no3HauenHs BKasye Ha HEODXIAHICTH PO3ANATA BUKOPUCTAHE eNeKTPMYHE Ta enexTpOHHe 0bAajHaHHs. BUpoGU 3 Takim
I BUKIAQTH AO HOTO CMITTA 3 IHWWMM BIAXOZAMY N 3aTP03010 WTpady. Taki BPOGY MOXYTb CIpHUMHITA
KO HaBKOAMWHBOMY CePEAOBMLLY | 310pOB'I0 NHOAMHK, Ui BUPOGY noTpebyiols creljjansHol Gopmy nepepobkn /' perenepali /
Bupobut 3 Taknm MOBUHHI 343BaTHCA Y NYHKTM 300Dy BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUUHONO if eNeKTPOHHOTD
W0 MyHKTIB 360py/ mpwii MOXHa OTPUNAT Y MICLeBIX OPraHax Bnazu, abo NPOaBLA 0BNAHaHHS.
BUKOpUCTaHe 067aAHAHHS MOXHa TaKOX NOBEDHYTH NPOAABLIEBI y BANAAKY NPUABAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCT, WO He NepeBuLLye
HOBOTO 0BNagHaHHS Lboro X Budy. BuleHasejexi NONOXeHHs ilor Ha Teputopii €sponeficokoro Coto3y. Ans iHwWKX Aepxas ciiy
33C10C0BYBaTH 3AKOHONONOXEHHS, L0 AlfoTb  A3HIV Aepxas. PeKOMeHAYEMO 388PHYTUCA A0 HaILOTO ACTPYG'ioTopa Ha Aaild TepuTopil.
3AYBAXEHHS / BKA3IBKN
HeaoTpyMaHHs PeKoMeHAALLii AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CIPUUMHWTI, Hanp., NOXEXY, Ok, YPaXeHHS eneKTpUUHIM CTDYMOM, TINeCHi TpaBM
1a 3aBJATH HWOI I i wkogy. [lozaTkosy iHgop 1400 NPozyKTiB ToproBol Mapki Miledo MoxHa orpumarn
Ha BeB-CropiHLi: wwwkanlux.com. Aprisa S.r.0. He Hece BiANOBIAANGHOCTI 33 HAChAKK HEOTPUMaHHS AaHol IHCTYKLT. Komnakis Aprisa
$.1.0. 3NMLIAE 38 06010 NPaBO BHOCUTH 3MiKH B IHCTPYKLLI0 - NOTOUHa BepCis A5 CkauyBaHHA Ha caiiri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apSvietimg biuro ir bendros paskirties palalpose.
MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcja. Montavimg turi atikti asmuo-turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi- darbai turi bt atliekami ag'ungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrek
iliustracijas. Pries p\rmlpanaudwmq reikia jsitikinti, kad gaminys yra ta\syk\inia\ mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bdu elektrikai
sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Gaminys
turi komaqu/a&saug\m gnybt% Neprguznius apsauginio laido, kyla elekiros smigio pavojus.

UNKCIONALUMO BRU I

Gaminj sk\rtasvarlonﬁta\pu viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visg Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia vykdyti
atjungus maitinima ir §am'\mul atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo ’:nemomu. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uitikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali il iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima jsifiureti | LED diodo/diody
3viesos E\uoﬁla. Gamm« reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios amnkogsq%gﬁs pvz. dulkes, vanduo, drégmé, vibragjos ir pan.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Spalvy temperatdra.

P8: I klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smdgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
Ly. @psaug\nekgrand\ne, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Svietimo kampas.

P10: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P11: Vartoti tik patalpy viduje.

P12: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieiamy viety ir objekty.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba paeista gaubtq arba ekrang, apsaugin] stkla.

P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P17: Démesio, elektros smugio rizika.

P18: Produktas atitinka Didziojoje Enlamfje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P19: Siame gammy&e yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo laseé yra £

P20: LED 3viesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Aprisa” servisas).

P21: Bet kokj valdymo pulig arva\d(mojranga Eah pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Aprisa” servisas).

P22: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rugmkues Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segre%awmq.
P23: Sis fenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir eletroniniai jrenginial privalo boti selekiyiai surenkami. Taip paienklinty gaminiy
negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su knom\siwuks\émls-uila‘\gres\a piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi
kaip aplinka, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg,
nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévety elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkejui.
Informacijos del surinkejy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti
Eerduolas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kieki. AnkSciau minétos taisykles liecia
uropos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekt su masy
, atitinkamoje temogo&”e,

‘ABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Miledo markes gammw tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. nenesa
atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Aprisa s.r.o. pasilieka s.r.o.u teise keisti instrukcija -
aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

-
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LV _
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots biroja un visparéjam i

Aitliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas ieparistieties ar instrukciju. Montaia Evem personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montaias shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
Jégér\iedﬂés, vai ir piemerots mehaniskais pi ajums un elektriska pieslegsana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas
atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas
elektroSoka risks.
FUNKCIONALAS TPASIBAS
\zsuéda’umiahgto telpuieksa. B
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Gaismas avota nomaina gaismekir nav iespejama. Nomainiet visu gaismeki ja gaismas avots ir bojats. Konservacija javeic esot izslegtam
spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus.
Neapklajiet izstradgjumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildtties Iidz paaugstinatas temperattiras. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spnegumlem noradita apjoma. Nelietojiet
izstradajumu vietd kur ir ng\abyé\{%i aréjas vides apstaki piem. puteki. adens. mjtrums. vibracijas un fidz
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Nominalais kalposanas laiks.
P6: Krasu atveidosanas indekss.
P7: Krasu temperatira.
P8: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu droibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes
veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Spidesanas lenkis.
P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P11: Lietot tikai telpu ieksa.
P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P13 Iistrada ar eSanas iericém.
P14: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

: Talit janomaina parplista vai ievainota 1éca vai ekrans, aizsardzibas ris.
P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P17: Uzmanibu, elektroSoka risks.
P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasbam.
P19: Sis produkts i aprikots ar gaismas avotu ar energoefektiviates Klasi
P20: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Aprisa serviss).
P21: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aperoLumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Aprisa serviss).
P22: Prece atbilst Ukraing piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.
VIDES AIZSARDZ|
Rug' jeties par tirfbu un apkartjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P23: Tas apaimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apameti izstradajumus,
neizpildes gadfjuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kg videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja Sana / reciklesana / neutralizésana. Taja veida apzimeti izstradaj
jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vakianas punkta. Informaciju par vakianas/sanemsanas punktiem var ieg(it no
regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirks jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirklas iekartas daudzumu. lepriekmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju.
(Citas valstis a\evérogﬂd_\sk\_nole\kuml, kas Ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMgS/N RADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radianai, apd fiziskiem i

un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Miledo markas produkus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Aprisa s.r.o. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradij erosanas del. Firma Aprisa s.r.0. aizstav sev tiestbu mainit
instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud biiroo vdi iildeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6ode asumist tutvu kasutamise] uhend\%a Monteerimistddsid peab sooritama
vastavaid kualifikatsioone omav isik. I%asugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist ihendust. Seade vaib olla iihendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

U3IENHS MOTYT 6biTb ONACHB 415 OKPYXalolLeli CPefbl U A5 340POBBA NH0gel, OHM Tpedyior 0pMs /80C

peuwknHra / DGEJBDEXV\BEHW [laHHbIE n3jenus cieayer 0Taate B ﬂ\/HKT(GODa ny LMY INEXTPUYECKOTo 1 Koro

Wrdopmaytio Ha Temy nyHkTos cbopa/npuema pacnpoCTpaHsioT N0KaNbHbIE BNACTH 11 NPOAABLIL! 060PYA0BaHNS AaHHOTO TNA. VcNoNb30BaHHOe

060pyA08aHHe MOXHO Takxe OTAATb NPOAABLLY, ECIU HOBOE U3ENNE KYIIEHO B YnCie He BOnblue, Yen HOBOE 060pyA0BaHIte T00 Xe Bitga. Bbiue

nepedHcneHHbIe NPasWna Kacaiorcs TeppuTopu Esponedickoro Corosa. B cryuae ApyrIK rocyAapcTe, Cleayer NpAPKYBaTSCA Npas, Aelicieyiouuy

JaHHOM rot{;lxa CTBe. PEKOMEHJYeM KOHTaKT C AMCTPHELIOTOPOM HLLIETO W3fleNns Ha AGHHOM TEPPHTODUA.

NMPUMEYAHWA / YKASAHUA

HE[OBNQAGHV\E AEHHOM VHCTPYKUMM MOXET NPUBECTI, HANPUME, K NOXapaM, OXOram, NOPaxeHUem 3NeKTPUYECKUM TOKOM, a Takxe K ApyruM
[ YObiTKaM, hop Ha Temy 108apos Mapku Miledo gocrynHa a caiire: www.kanlux.com.

ADriSa S.1.0. He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 33 NOUIACTBIAS, BbI3BaHHbIE B (B3I C HECOBMIOAeHMEM NPEANMCAHII AaHHON MHCTDYKLW. KoMnakuts Aprisa

5.1.0. 0CT3BAST 33 (0B NPABO BHOCATH U3MEHEHUS B MHCTDYKLIMIO - TEKyLIAS BEPCHS A9 CKauBaHIts Ha CaiTe www.kanluix.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA
BHID 41 OCBITAeHHS! OQICIB | 3arabHOT MPU3HAYEHHS.
MOHTAX

TeXHIYHI 3MiHK BYMaratoTb 3ron BMpOﬁHMK{_i HEDEA M0YaTKOM MOHTaXy HEOﬁX\AHO QSH&WOMMTM[% 3 iHUpyKL(iE)O _Mowax NOBHHEH BIKOHYBATUCA
006010 3 BIANOBIAHUMM KOMNETEHLisMu. Bei 0nepaLyli NOBUHHI NPOBOANTICS NPH BIAIMKHEHOMY XUBEHHI. HeobxigHo 6‘/“/1 0c0bB0 DﬁEDEXHMM‘

toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha Fah[umisl, Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge
kasutage keemilisi_puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Ohu juurdepd eade voib da ko
temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal
vaartuse jargi voi nidatud mee vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna to6tingimused,
néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA gUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Nominaalne valgusoo. Méaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Rating i vastupidavus.

P6: Vanvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: Vdnitooni temperatuur.

P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Valgustusnurk

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12nnm.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: Margistatud simbol madrab ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida

(CxeMa MOHTaXy: AVB. intocTpauiiro. Iepes nepuih BKOPHCTAHHSM HEOOXigHO 5, 1o Vi MoHTax | P it
3giiicHeHi NpaBuAbHO. BUpI6 MOXHA BKTHOYATA y MEDEXy XUBNeHHS, WO BIANOBIZAE (TaHZapTaM WOZO eweprii, BU3HAYEHUM BIANOBIAHMM
3aKOHOABCTBOM. BUDIG MAE KOHTAKT/3aTNCKay 3a3emneHHs. FKLIO He NiAKAI0UNTM NOBZ 3a3eMNeHHS - ICHYE Hebe3NeKa YpaKeHHs enexTpuHIM
apymom.

GE HKLIOHAJTbHI XAPAKTEPUCTUKA

BUI BUKODHCTOBYET5CA BCEDEAUHI MDUMILLEHD. N

PEKOM HAXL{II LLOA0 EKCNNTYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

3amiHa fxepena CBiTna y CBITbHIKY HEMOXABA. 3aMiHiTb BeCh CBITWALHUK B Pasi NOWKO/KXeHHS fkepena Bitna. TexHiuHi poboTi nposogwr nput
BIAIMKHEHOMY XMBACHHI | NICAS 1070 K BUDIG BUCTATHE. YCTIAT AUMLLIE M'KOIO Ta CYXOI0 TKGHUHOIO. He BIKOPUCTOBYBATH XiMiUHMX 3aC0BIB UMILeHHS.
He Hakpviear Bupoby. 3abesneuwu focryn noiTps. Bupi6 Moxe HarpibaTuca Ao Bucokoi Temneparypu. YBATA! 3aboporeHo AvBMTHCA
6e3nocepe/HbO Ha (8Osl Npominb Aioa/aioais LED. BUpIG X/BUTbCA BUKNIOUHO HOMIHANLHOK HANPYrOK, 360 Y HANpYroo 3 BKa3aHOTO
maﬂasoH{.lepwﬁ 3360POHEHO BHKO) M(mayaamlzlwcuﬂx i3 LIKAMVBYMY YMOBaMH, Ha!‘g),, nun, 6pya, BOAa, BONOra, BIbpaLli Touj0.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIII

P1: HomiHaneHa Hanpyra, vaciora.

P2: HoMiHanbHa NOTYKHICTL.

P3: HomitanbHulf ceiinosuit notik.

PA4: HowiHansHwit (aitn0BwiA norik. 3asHauenui cainoBuit norik BiAHOCTHCA 40 BUKOPUCTOBYBAHOTO Xepena cBitna (CBitnoaiofHHi MOayb).

P5: HowiHansHa 1pusanictb.

P6: Ingexc konsoponepesayi.

P7: Temneparypa Konbopy.

P8: Knac 1. Bupi6, y skomy 3acobom 3axucTy B ypaxeHHs enekTpuuHmM CIpyMOM, OKDIM OCHOBHOT 301U, € AOAATKOBE 3axHCHe KOO, Lo
NIAKNOYBETLCA 40 3838MNCHHA MePEXi XHBNeHHs.

P9: KyT CaiTinHA.

P10: 3axyCT B} NPOHWUKHEHHA TBeDAUX TIPEAMeETiB PO3MIDOM BifbLLMM, HiX 12 MM,

P11: BUKOPUCTOBYETHCA ML BCEPRAMHI NPUMILLIEHD.

P12: CMBON BI3HAYE MiHiMaNbHY BIACTaHb MiX CBITWLHIKOM (if0r0 fpxepena eitna) Big Micuib i 06'€KTiB OCBITIEHHS.

P13: Bupib HenpucrocoBanwii 40 CniBNPaL i3 3aTeMHI0BaUeM OCBITIEHHS.

P14: Bupi signosigac sumoram Aupexive €spocoro3y (€C).

P15: Heo6xigHO HeraifHo 3aMiHuT TPiCHTHIA KOBNaK, ekpak 4k 3axHcHe Ckno.

P16: Ceprudikar BignosigHocTi, Wwo nigTeepAXye BiANOBIAHICTH Sk0CT NPOAyKLYi 0 3aTBePAXeHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO CoO3y

P17. Oﬁerre»mn, Hebe3Neka ypaxeHHs eNexTpUuHIM CTDYMOM.

P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi

P20: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Aprisa serviss).

va\§uslah‘

P13: Toode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nr‘:ueleﬁe

P15: Tuleb otsekohe véljavahedata Eragunenud Vi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P16: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.
P17: Tahelepanu, elekirilgogi oht.

P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P19: See toode sisaldab energiatBhususe klassi E valgusallikat
0: aab asendada ainult personal (ainult Aprisa teenindus).
P21: Juhtimisseadmeid vGivad vahetada ainult kvalifitseeritud tootajad (ainult Aprisa teenindus).

P22: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakencluaatmete segreiatswooni.

P23: See margistus nditab vajadust eraldi koguda elektri-ja i Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
ahvardusel, ei tohi valjavisata lavalisse prigikasti koos muude jaalmetega. Selised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertddtlemist / ringlussevdtu / kbrvaldamist. Tooted sel visil margistatud peavad olema dra
antud kasutatud elektriseadmete véi elektroonil ispunkt. Teavet I dtmise kohtade kohta saavad
anda kohalikud omavalitsus vGimud v sellste seadmete edasimiijad. Kasutatud seadmeid viib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euro:ﬁ)a Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
{ihendust vétta oma toote turusta ag'g teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada néiteks tulekahju, poletushaavu, elektriloki, fiitsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Miledo margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Firma
Aprisa s.r.o. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinni isest sin toodud Firma
Aprisa s.r.0. atab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhends - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www kanlux.com




